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BIENVENIDO A

Gracias por elegir nuestra caseta de madera.

Familiarícese con las instrucciones de montaje antes de la instalación y siga escrupulosamente cada paso
para que la experiencia de montaje también sea divertida y agradable.

Recuerde que Toscana Garden nunca lo dejará solo durante las etapas de montaje y vida de la caseta de 
madera, por tanto no dude en contactarnos en caso de perplejidades, aclaraciones, problemas y consejos.

Toscana Garden se reserva todos los derechos sobre las instrucciones de montaje, esquemas, fotografías y cualquier información técnica. Cualquier uso o 
transmisión fraudulenta puede dar lugar a acciones legales.

POSTVENDITA@GRUPPOCAMARLINGHI.IT

COMUNÍQUESE CON NUESTRA
OFICINA TÉCNICA

ESTAREMOS A SU DISPOSICIÓN
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OPERACIONES PRELIMINARES 
Antes de comenzar el montaje, identifique y divida cada pieza: en caso de piezas faltantes o dañadas, contáctenos 
escribiendo a postvendita@gruppocamarlinghi.it, dentro de los 8 días siguientes a la fecha de compra. 
En caso de dudas, aclaraciones o consejos, llame al +39 0583 - 23430.

RECOMENDACIONES 
ALMACENAMIENTO DEL EMBALAJE Y COMPONENTES:
- Si el producto no se monta de inmediato, se recomienda taparlo bien y almacenarlo en un lugar protegido y seco. 
- El producto no debe estar en contacto directo con el suelo para evitar que absorba humedad. 
- Las piezas deben protegerse de la luz solar, la lluvia y la humedad del suelo hasta el montaje de la caseta de madera. 
- Una vez que se abre el embalaje, la caseta de madera debe montarse lo antes posible. Si se interrumpe el trabajo, las 

piezas deben protegerse. 
- Es importante recordar que la madera es un material poroso y, por tanto, se debe tener cuidado de no ensuciarla.

PERMISOS DE INSTALACIÓN 
Antes de montar la caseta de madera, asegúrese de que la instalación de este tipo de estructuras esté permitida en su 
municipio de residencia. Recuerde que la normativa en materia de instalación de estructuras de madera para el jardín varía 
según el municipio de residencia; por tanto se le recomienda realizar todos los trámites requeridos por su municipio para 
evitar sanciones.

PARA MONTAR LA CASETA DE MADERA, ES OBLIGATORIA LA 
PRESENCIA DE AL MENOS DOS PERSONAS ADULTAS

HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA EL MONTAJE 

Los herrajes necesarios están incluidos en el kit. Por tanto, se debe disponer solo de las siguientes herramientas: 

CUIDADO:
PARA REALIZAR EL MONTAJE, NO SE DEBE CORTAR

NINGÚN COMPONENTE DE MADERA
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RECOMENDACIONES IMPORTANTES:
- No empiece a montar la caseta de madera mientras esté lloviendo, nevando o con viento fuerte.
- El techo de la caseta de madera puede soportar una capa máxima de 10 cm de nieve: por tanto, se recomienda no dejar que la nieve se 
acumule sobre el techo y retirarla lo antes posible. 
- En los días de mucho viento asegúrese de que las puertas y ventanas de la caseta de madera estén bien cerradas.
- El vendedor no se hace responsable de eventuales problemas derivados del montaje o de estas instrucciones.
- El producto no está diseñado para utilizarse como vivienda sino como simple estructura desmontable para guardar cosas o mercancías en el 
exterior del propio hogar; por tanto, cualquier uso impropio o ilegal del mismo no puede imputarse en modo alguno al Gruppo Camarlinghi. 

TRATAMIENTO DE LA CASETA DE MADERA:
Antes de iniciar el montaje, se recomienda realizar el tratamiento con impregnante protector para madera (al agua o encerado) NO INCLUIDO 
EN EL KIT. Impregne bien los extremos y las partes inferiores de las lamas, que no son accesibles una vez montada la caseta de madera; no 
deje secar los componentes pintados en contacto directo con el sol, colocándolos en un lugar sombreado.
Repita el tratamiento tras finalizar el montaje.
Para un correcto mantenimiento de la estructura, repita el tratamiento una vez al año.

SOLUCIONES:
En el caso de defecto de conformidad del producto vendido, debidamente comunicado de acuerdo con la ley, el consumidor podrá solicitar al 
Gruppo Camarlinghi S.p.A. la reparación o sustitución del Producto, sin perjuicio de los demás derechos previstos por la ley a su favor.
En el caso de que se observe un defecto real o la falta de componentes, el Gruppo Camarlinghi S.p.A. enviará los componentes defectuosos 
o faltantes directamente al domicilio del cliente o al punto de venta donde se haya realizado la compra. Dado que el producto se ha comprado 
con kit de automontaje y sin mano de obra ni asistencia técnica incluidas, el cliente final deberá hacerse cargo completamente del montaje, 
instalación y sustitución de las piezas defectuosas.

NORMAS PARA LA VALIDEZ DE LA GARANTÍA:
Presente el comprobante fiscal original de compra. Respete el uso previsto del producto. Respete las normas de uso y mantenimiento. El 
mantenimiento de las casetas de madera, a cargo del consumidor comprador y a realizarse anualmente, consiste en tratar toda la estructura, 
tanto interior como exteriormente, con impregnante al agua y/o ceroso. 

EXCLUSIONES:
La garantía no cubre todos los casos de uso impropio del producto y, en particular, el uso del mismo en el contexto de actividades comercia-
les, empresariales o profesionales. Tampoco cubre las no conformidades debidas a negligencia o descuido en el uso y mantenimiento. 
En particular, la garantía no se aplica: 
• en los casos de uso impropio del producto con viento, lluvia, granizo, nieve y/u otros eventos combinados;
• en caso de hundimiento de la base donde se ha ubicado la caseta de madera u otros productos;
• en caso de manipulación del producto (por ejemplo, corte de piezas para adaptaciones o personalizaciones no acordadas previamente con 
el fabricante);
• en caso de desgaste natural de la pintura;
• en caso de desgaste normal de las piezas de madera;
• en caso de efectos debidos a la niebla salina sobre los componentes metálicos.
Las casetas de madera no se pueden utilizar con fines residenciales ni otros que no sean el uso como cobertizo para herramientas.
El cliente es el único responsable del uso de los materiales suministrados en relación con las normas urbanísticas, estáticas y de seguridad en 
función del lugar de instalación.

RESPONSABILIDAD DEL VENDEDOR: 
El vendedor declina toda responsabilidad por cualquier daño que, directa o indirectamente, pueda ocasionarse a personas, cosas y animales 
domésticos como consecuencia de la inobservancia, intencionada o negligente, de todas las prescripciones indicadas en el específico folleto 
de instrucciones y correspondientes especialmente a las advertencias en materia de instalación, uso y mantenimiento de la misma caseta de 
madera.
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PROCEDIMIENTO DE MONTAJE DE LA CASETA DE MADERA
- Trate todas las piezas de madera con impregnante protector (NO INCLUIDO EN EL KIT)

- Divida todas las lamas según las medidas y características que se indican a continuación

- Ensamble las lamas de las paredes entre sí

- Monte los hastiales y las vigas

- Fije las lamas del techo en su posición y, luego, coloque la tela de cobertura impermeabilizante

- Monte las puertas y ventanas

- Fije las lamas de refuerzo y todos los elementos de acabado

- Realice el tratamiento final con impregnante para madera (NO INCLUIDO EN EL KIT)
CONFIGURACIÓN DE LA CASETA DE MADERA
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Via della Repubblica 344 - 56022 Orentano (PI)
tel. +39 0583-23430 fax + 39 0583-23710

www.gruppocamarlinghi.it
info@gruppocamarlinghi.it

DOCUMENTO: DOCUMENTO: PROSPETTO VOLUMETRICO CASETTA PROCIDA
ESSENZA: ABETE

SCALA: 1/50

DATA: 20/10/2018
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SINCE 1930

2.28

1.97
1.80

2.
14

- VISTA LATERALE -

1.23

- PIANTA -

- SEZIONE TRASVERSALE -

- VISTA DI FRONTE -

1.
97

2.40

2.40
2.23

2.
14

1.
88

1.
89

2.
082.
12

2.59

Via della Repubblica 344 - 56022 Orentano (PI)
tel. +39 0583-23430 fax + 39 0583-23710

www.gruppocamarlinghi.it
info@gruppocamarlinghi.it

DOCUMENTO: DOCUMENTO: PROSPETTO VOLUMETRICO CASETTA PROCIDA
ESSENZA: ABETE

SCALA: 1/50

DATA: 20/10/2018

VERSIONE: 1.01

SPESSORE TAV. PARETE: 25 mm

SPESSORE TAV. TETTO: 20 mm

COPERTURA TETTO: Guaina bituminosa ardesiata
color Antracite

SINCE 1930

2.28

1.97
1.80

2.
14

- VISTA LATERALE -

1.23

- PIANTA -

- SEZIONE TRASVERSALE -

- VISTA DI FRONTE -

1.
97

2.40

2.40
2.23

2.
14

1.
88

1.
89

2.
082.
12

2.59

Via della Repubblica 344 - 56022 Orentano (PI)
tel. +39 0583-23430 fax + 39 0583-23710

www.gruppocamarlinghi.it
info@gruppocamarlinghi.it

DOCUMENTO: DOCUMENTO: PROSPETTO VOLUMETRICO CASETTA PROCIDA
ESSENZA: ABETE

SCALA: 1/50

DATA: 20/10/2018

VERSIONE: 1.01

SPESSORE TAV. PARETE: 25 mm

SPESSORE TAV. TETTO: 20 mm

COPERTURA TETTO: Guaina bituminosa ardesiata
color Antracite

SINCE 1930

2.28

1.97
1.80

2.
14

- VISTA LATERALE -

1.23



40

ES

GARDEN
  TOSCANA

M A D E    I N    I T A L Y

A

DC

TRASERO (LADO B)FRONTAL (LADO A)

LATERAL (LADO C) LATERAL (LADO D)

B

1-B1-A 1-A
2-B

1-C 1-D

2-A 2-A

2-C 2-D

4-A 4-B

3-A 3-B

5-A 5-B



41

ES

GARDEN
  TOSCANA

M A D E    I N    I T A L Y

LISTA DE LOS MATERIALES

HERRAJES Y ACCESORIOS PARA LA CASETA DE MADERA
CÓDIGO DESCRIPCIÓN NÚMERO

VIT35X35TSPTROPFP TORNILLOS 3,5X35 296

VIT4X40TSPTROPFP TORNILLOS 4X40 25

VIT5X90TSPZINCGIALLA TORNILLOS 5X90 2

VIT5X80TSPZINCGIALLA TORNILLOS 5X80 2

R3 Placa de acabado para hastial en forma de rombo (pináculo) 2

CHI17x20TPLZINC Clavos de cabeza ancha 60

PORDOP006 Puerta 1230x1795 mm 1

TELDOP-P6 Marco para puerta 1230x1795 mm 1

REGVET64 Soporte para vidrio de 640 mm 4

REGVET104 Soporte para vidrio de 1040 mm 6

REGVET245 Soporte para vidrio de 245 mm 4

GUA7ANT35ARDPE Tela de pizarra, rollo de 7 m 1

VET4FLO635X1045 Vidrio para puerta de 635x1045 1

VET4FLO245X1045 Vidrio para puerta de 245x1045 1

HERRAJES PARA LA PUERTA
CÓDIGO DESCRIPCIÓN NÚMERO

SER490F18BTABR Cerraduras para puertas 1

INCSERD90 Cerradero para puertas 1

ANUBRONZ Bisagra Anuba 6

MANPORQ8P90F4 Manijas para puerta 1

VIT35X35TSPTROPFP TORNILLOS 3,5X35 24

En el caso de que se observen discordancias en el número de piezas, en las dimensiones o en las características, con respecto a la 

lista de materiales presente en estas instrucciones, llame directamente a TOSCANA GARDEN al número +39 0583-23430 o escriba 

un correo electrónico a POSTVENDITA@GRUPPOCAMARLINGHI.IT
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Al tratarse de madera, se debe considerar una tolerancia de +/- 2 mm respecto a la medida indicada, debido a la variación térmica entre frío y calor.

En el caso de que se observen discordancias en el número de piezas, en las dimensiones o en las características, con respecto a la 

lista de materiales presente en estas instrucciones, llame directamente a TOSCANA GARDEN al número +39 0583-23430 o escriba 

un correo electrónico a POSTVENDITA@GRUPPOCAMARLINGHI.IT

COMPONENTES DE MADERA
CÓDIGO
GRÁFICO DESCRIPCIÓN DIMENSIONES (mm) NÚMERO ENSAMBLE

BLOCKHAUS INCLINACIÓN

1.B Lama de inicio para la pared 20 60 2400 1 2 no

1.A Lama de inicio para la pared lado puerta 20 60 530 2 1 no

1.C - 1.D Lama de la pared 20 104.5 1970 34 2 no

2.A Lama para la pared lado puerta 20 104.5 530 34 1 no

2.B Lama de la pared 20 104.5 2400 17 2 no

2.C - 2.D Lamas del porche der/izq    20 100 2200 2 2 si

3.A - 3.B Hastial frontal de 2,4 m 20 351 2187 2 no no

UN00TRA0099 Viga central para techo 43 75 2200 1 no no

UN00RIF0499 Lama de refuerzo para esquinas de la pared 20 70 1820 4 no no

UN00RIF0226 Lama de refuerzo sobre puerta 20 70 1280 1 no no

UN00RIF0210 Lama de refuerzo lateral puerta 20 70 1805 2 no no

5.A - 5.B Lamas para techo 1300 15 104.5 1300 40 no no

UN00TET0006 Lamas de inicio para techo (macho) 15 65 1300 2 no no

UN00TET0007 Lamas terminales para techo (hembra) 15 65 1300 2 no no

4.A - 4.B Lama para alero frontal y trasero 20 70 1330 4 no 13°

3.D - 3.C Lama lateral bajo alero 20 45 2200 2 no no
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PREPARACIÓN DE LA BASE DE APOYO

Las casetas de madera no deben colocarse directamente en contacto con el suelo, ya sea de tierra o 
césped, por dos motivos principales. En primer lugar, el contacto directo de la madera con una superficie 
que retenga humedad podría contribuir al deterioro del material. Además, para instalar correctamente la 
estructura, se requiere una base de apoyo perfectamente nivelada.

Por tanto, si no la hay, antes de montar la caseta de madera, se recomienda preparar una de las siguientes 
bases, con dimensiones al menos iguales al tamaño máximo del suelo de la estructura.

1 - Losa de hormigón bien nivelada

2 - Baldosas prefabricadas de hormigón colocadas sobre un lecho de arena nivelada
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PREPARACIÓN DEL PERÍMETRO DE BASE

1. Elija la ubicación y orientación de la caseta de madera.
2. Primero apoye al suelo las dos lamas de inicio de la pared frontal (1.A) y la lama de inicio de la pared 
trasera (1.B) con las muescas mirando hacia arriba.

3. Ensamble las dos lamas de las paredes laterales (1.C-1.D) en ambos lados hasta finalizar el perímetro, 
teniendo cuidado de encajar bien la unión central, y verifique que las diagonales sean iguales, como muestra 
la imagen aquí al lado.

1.C
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ADVERTENCIAS 

Las lamas frontales y traseras de inicio de la pared (1.A y 1.B) se diferencian de las otras lamas de la pared 
por su ancho de 60 mm en lugar de 104.5 mm. 
Una vez que se ha realizado el perímetro de base, verifique que las diagonales sean iguales y que la caseta 
de madera esté nivelada (véase la imagen arriba expuesta).
Esta operación es muy importante para no tener dificultades sucesivamente en la colocación de los hastiales y 
en la construcción del techo en general. 
Se recomienda utilizar los trozos de madera suministrados para ensamblar las lamas de las paredes.
Como muestra la imagen a continuación, golpee el trozo de madera con un mazo de goma a lo largo de toda 
la lama para facilitar el ensamblaje de la madera machihembrada sin dañarla.

1.C

1.D
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CONSTRUCCIÓN DE LAS PAREDES 

1. Proceda con la construcción de las paredes repitiendo el procedimiento anterior hasta llegar a la fila 17.
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CONSTRUCCIÓN DE LA ÚLTIMA FILA DE LAMAS 

1. Al finalizar el montaje de todas las lamas de las paredes, ensamble las lamas der/izq del porche (2.C y 2.D) 
en las paredes C y D para completar la última fila. 

ADVERTENCIAS
Las lamas del porche (2.C y 2.D) son lamas de pared con un chaflán superior inclinado para facilitar el apoyo 
del techo.  

La orientación del chaflán debe seguir la pendiente del techo. 

Las lamas del porche 2.C y 2.D son más largas respecto a las de las paredes laterales estándares y deben 
orientarse con el lado más saliente mirando hacia el frente de la caseta de madera (lado de la puerta de 
entrada). 

2.D

2.C

saliente delantero 25 cm saliente trasero 15 cm
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MONTAJE DE LOS HASTIALES 

1. Antes de montar los hastiales, vuelva a verificar que la caseta de madera esté nivelada, en particular que la 
parte frontal con apertura mida tanto como la parte trasera, y que las diagonales sean iguales. 
2. Levante el hastial (3.B) y ensámblelo sobre la última fila de lamas de pared trasera entre las lamas del 
porche. 
3. Asegúrese de que el hastial esté bien posicionado y bloqueado para evitar que se vuelque hacia el exterior. 
4. Tomando como referencia la imagen del detalle a continuación, fije cada lado del hastial a la última lama de 
la pared trasera, con n° 3 tornillos de 3,5x35 mm. 
La fijación se realiza desde el interior, entre las lamas diagonales de refuerzo del hastial y la última lama de la 
pared trasera.
5. Repita el mismo procedimiento para el hastial frontal (3.B).
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ADVERTENCIAS 
Los hastiales (3.A - 3.B) son elementos premontados. 
Los hastiales frontal y trasero son iguales. 
Se necesitan al menos dos personas para realizar el montaje de los hastiales. 
Al colocar el hastial recuerde que las lamas diagonales de refuerzo deben mirar hacia el interior de la caseta 
de madera. 
En el caso de que resultara difícil ensamblar los hastiales, utilice un martillo golpeando solo la parte superior.
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MONTAJE DE LA VIGA MAESTRA 

3. Fije la viga verticalmente a cada hastial con un tornillo de 5x90 mm. 

1. La viga maestra se compone de un solo elemento (código UN00TRA0099).
2. Ensamble la viga en el hastial haciéndola sobresalir de 25 cm desde la parte frontal respecto al mismo 
hastial: de esta manera, el voladizo de la viga coincidirá con el de las lamas del porche.
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1. Coloque las lamas de refuerzo de 1820 mm de largo (código UN00RIF0499) para cada uno de los cuatro 
cruces de esquina y fíjelas a las paredes C y D, lado porche, utilizando un tornillo de 3,5x35 mm para cada 
lama.

NOTAS Y ADVERTENCIAS 
La lama típica de refuerzo debe colocarse en contacto con la lama del hastial superior pero no debe tocar el 
suelo (debe estar ligeramente levantada). Las lamas de refuerzo no tienen la altura de toda la pared: esto para 
permitir el montaje del kit de suelo.
Las lamas de refuerzo deben fijarse a cada lama de la pared con un tornillo, desde el interior. 

MONTAJE DE LAS LAMAS DE REFUERZO
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MONTAJE DEL MARCO DE LA PUERTA 
1. Coloque en el suelo los dos montantes con los agujeros de inserción de los tacos de haya uno frente al otro. 
2. Coloque en el suelo el travesaño con los tacos de haya ya montados. 
3. Una los montantes al travesaño introduciendo los tacos de haya en los correspondientes agujeros. 
4. Fije cada unión de los elementos con n° 1 tornillo de 4x80, enroscándolo como muestra la imagen a conti-
nuación.
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TRAVERSO 

SPINOTTI  GIA’  INSERITI  
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Travesía de puerta

Clavijas de haya ya insertadas

1 tornillo de 4x80 mm

Total: 2 tornillos de 4x80 mm
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MONTAJE DEL MARCO DE LA PUERTA Y DEL BASTIDOR DE REFUERZO 
1. Inserte el marco de la puerta en el hueco de la pared frontal, actuando desde el exterior. 

2. Fije provisionalmente el marco desde el interior con n° 2 tornillos de 4x40 mm, enroscándolos en dirección 
oblicua en cada elemento del marco (véase la imagen a continuación).
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3. Una vez que se ha asegurado de que la puerta se abra/cierre correctamente, fije definitivamente cada 
montante con n° 9 tornillos de 4x40 mm y el travesaño con n° 7 tornillos de 4x40 mm desde el interior.
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NOTAS Y ADVERTENCIAS
Las lamas que componen el bastidor de refuerzo (códigos UN00RIF0226 y UN00RIF0210) se montan de 
manera que cubran la unión entre las lamas de la pared y el marco. 

4. Coloque la lama de refuerzo sobre la puerta (código UN00RIF0226), a horcajadas entre el marco y el 
hastial, y fíjela con n° 5 tornillos de 3,5x35 desde el interior. 

5. Coloque las dos lamas de refuerzo lado puerta (código UN00RIF0210), a horcajadas entre el marco y las 
lamas de las paredes, y fije cada lama con n° 13 tornillos de 3,5x35 desde el interior.
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5A 
5A 

Su ogni tavo la te t to 2x  3,5x35 mm Contro l lare che le  tavole  te t to  

co inc idano esat tamente con i l  

cent ro de l  t ravet to  

MONTAJE DEL TECHO Y COBERTURA

1. La construcción del techo se inicia desde el frente de la caseta de madera.
2. Apoye las dos lamas macho de inicio del techo (UN00TET0006) sobre la viga maestra y las lamas del 
porche (en total 2 apoyos para cada lama).
3. El posicionamiento correcto requiere que las dos lamas de inicio:

A. estén al ras con los extremos de la viga maestra y de las lamas del porche;
B. sean perfectamente perpendiculares a la viga maestra y estén en contacto entre ellas.

4. Fije las lamas con n° 2 tornillos de 3,5x35 mm (uno en la viga maestra y otro en la lama del porche).

En cada lama del techo 2 x 3,5x35 mm Verifique que las lamas del techo 
coincidan exactamente con el centro 
de la viga.
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5. En cada lama del techo que se agrega, verifique que la medida de la parte saliente lateral sea igual a la de 
las anteriores.

VERIFICAR

6. Monte en secuencia las sucesivas lamas del techo (5.A y 5.B) y fíjelas de la misma forma que las anteriores.

VERIFICAR

Controle que la medida de la parte saliente lateral de cada lama 
no varíe.

7. Ensamble las lamas terminales hembra del techo (UN-
00TET0007) y fíjelas de la misma forma que las anteriores.

8. Asegúrese de que las lamas terminales del techo estén 
colocadas al ras con el extremo de la viga maestra y de las 
lamas del porche; si así no fuera, se recomienda espaciar de 
unos milímetros las últimas lamas posicionadas del techo.
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NOTAS Y ADVERTENCIAS 
El ancho de las lamas de inicio del techo (UN00TET0006) es reducido (solo macho). 
El ancho de las lamas terminales del techo (UN00TET0007) es reducido (solo hembra). 
El montaje de las lamas del techo debe realizarse desde abajo, utilizando una escalera. 
No suba al techo en cuanto no se garantiza la seguridad de caminata. 

9. Fije todas las lamas con tornillos de 3,5x35 mm (uno en la viga maestra y otro en la lama del porche).
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POSIZIONE STRISCIA N.  1  POSIZIONE STRISCIA N.  2  

SEQUENZA DI  MONTAGGIO GUAINA BITUMINOSA (COPERTURA VISTA DALL’ALTO) 

1. Corte al suelo n° 3 tiras de tela de pizarra no adhesiva de 2,33 m de largo.
2. Solo en una de las tres tiras, corte con el cúter la parte sin granalla que se utiliza para superponer una tira 
con la otra.
3. En las dos tiras laterales, remueva la película protectora del adhesivo en el área de superposición de 10 cm 
de ancho, al lado de la parte con granalla.
4. Coloque la primera tira sobre una pendiente, orientando la parte sin granalla hacia la parte superior del 
techo y teniendo cuidado de que la tira sobresalga de la pendiente de unos 6 cm, en todos los lados.
5. Fije la tira con los específicos clavos de cabeza ancha siguiendo las instrucciones que se describen a 
continuación.
6. Coloque la segunda tira sobre la otra pendiente y fíjela como arriba descrito.
7. Coloque la tercera tira, superponiéndola a las últimas dos anteriormente montadas, para cubrir la cumbrera 
y fíjela como arriba descrito.

SECUENCIA DE MONTAJE DE LA TELA DE PIZARRA (COBERTURA VISTA DESDE ARRIBA)

MONTAJE DE LA TELA DE COBERTURA

LÍN
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E 
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A
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23 

NOTE E AVVERTENZE 

⇒ La pellicola sottostante la parte granigliata della guaina non deve essere rimossa, ma semplicemente appoggiata sulle 

falde; 

⇒ E’ necessario far sporgere la striscia di guaina sia sui lati anteriore e posteriore che lateralmente lungo la gronda per po-

terla risvoltare successivamente per mezzo delle tavole grondaia 

Chiodi  ELH 20 mm 

POSIZIONE STRISCIA N.  3  POSICIÓN DE LA TIRA N°3

LÍN
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23 

NOTE E AVVERTENZE 

⇒ La pellicola sottostante la parte granigliata della guaina non deve essere rimossa, ma semplicemente appoggiata sulle 

falde; 

⇒ E’ necessario far sporgere la striscia di guaina sia sui lati anteriore e posteriore che lateralmente lungo la gronda per po-

terla risvoltare successivamente per mezzo delle tavole grondaia 

Chiodi  ELH 20 mm 

POSIZIONE STRISCIA N.  3  

NOTAS Y ADVERTENCIAS 
La película que se encuentra debajo de la parte con granalla de la tela de cobertura no debe retirarse, sino 
simplemente apoyarse sobre las pendientes. 
La tira de la tela de cobertura debe hacerse sobresalir de unos 6 cm en todos los lados para poderla plegar 
posteriormente y fijar utilizando las lamas del alero y bajo alero.

LADO TRASERO LADO TRASERO
Clavos de cabeza 
ancha de 20 mm
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MONTAJE DE LAS LAMAS DEL ALERO Y BAJO ALERO

1. Una vez que se ha fijado la tela de cobertura, prepare las lamas del alero (4.A) para su fijación en la parte 
frontal del techo.

2. Acerque la lama del alero hasta que toque la parte de la tela de cobertura que sobresale del techo.

3. Apisone la tela de cobertura con precisión ejerciendo presión hasta que entre en contacto con la lama de 
inicio/terminal del techo.

4. Las lamas del alero deben unirse exactamente en la cumbrera del techo.

5. Fije cada una de las 4 lamas con n° 5 tornillos de 4x50 mm, de los cuales uno en la viga maestra, uno en la 
lama del porche y los demás en el centro, en el espesor de las lamas del techo.

6. Fije las placas de acabado en el frente, en el punto de unión de las lamas del alero, con n° 2 tornillos de 
3,5x35 mm.
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7. Proceda con el montaje de las lamas del alero (4.B) en la parte trasera de la caseta de madera, realizando 
los mismos pasos arriba descritos.
8. Proceda con el montaje de la placa de acabado en la parte trasera de la caseta de madera, realizando los 
mismos pasos arriba descritos.
9. Prepare las lamas laterales bajo alero (3.C - 4.D) a fijar a los lados del techo.
10. Acerque la lama lateral bajo alero hasta que toque la parte de la tela de cobertura que sobresale del techo.
11. Apisone la tela de cobertura con precisión ejerciendo presión sobre las lamas bajo alero hasta que entre 
en contacto con la parte inferior de las lamas del techo.
12. Fije cada una de las n° 2 lamas con n° 4 tornillos de 3,5x35 mm desde abajo.

MONTAJE DE LA LAMA LATERAL BAJO ALERO (SECCIÓN VERTICAL)
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MONTAJE DE LA PUERTA 

1. Apoye al suelo los n° 4 elementos de 640 mm de largo del marco orientando las muescas hacia arriba.

2. Espacie los elementos tomando como referencia un soporte para vidrio posicionado horizontalmente.

3. Monte el enrejado ensamblando los 8 elementos (4 elementos de 1040 mm de largo colocados 
verticalmente y 4 elementos de 640 mm de largo posicionados horizontalmente).

4. Monte el enrejado ensamblando los 6 elementos (2 elementos de 1040 mm de largo colocados 
verticalmente y 4 elementos de 245 mm de largo posicionados horizontalmente).

5. Posicione el vidrio en la puerta, manteniéndolo inmóvil, y, luego, inserte el enrejado premontado.

6. Fije el enrejado en la puerta enroscando los tornillos como muestra la imagen.

7. Utilice n° 2 tornillos de 3,5x35 mm en cada lado del perímetro del enrejado.

8. La puerta acabada está lista para montarse en el marco.

9. Monte la puerta encajando las bisagras de la misma en las del marco anteriormente fijadas.

ASSEMBLAGGIO DI PORTA E FINESTRE 

1. Posizionare a terra n. 3 elementi dell’intelaiatura, nella stessa direzione, orientando gli incastri verso l’alto;

2. Distanziare gli elementi utilizzando come riferimento un altro elemento disposto secondo l’altra direzione;

3. Assemblare la griglia incastrando tutti gli elementi (n. 4 elementi in una direzione e n. 4 elementi nell’altra);

4. Alloggiare il vetro in posizione sulla porta (o finestra) e successivamente anche la griglia pre-assemblata;

5. Eseguire il fissaggio della griglia sulla porta (o finestra) con viti disposte come illustrato in figura;

6. Utilizzare n. 2 viti 3,5x35 mm su ciascun lato del perimetro della griglia;

7. La porta (o finestra) completata è pronta per essere installata sul telaio;

8. Installare la porta (o finestra) attraverso i cardini precedentemente predisposti.

SEQUENZA DI  MONTAGGIO PORTA 

MONTAGGIO GRIGLIATO 

26

MONTAJE DEL ENREJADO
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MONTAJE DE LAS MANIJAS 
1. Monte el perno suministrado en la puerta, desde el interior.
2. Fije la placa interior con n° 2 tornillos de 3,5x35 mm, teniendo cuidado de que los dos orificios de paso de la 
llave coincidan.
3. Monte la manija exterior en la placa utilizando el perno suministrado.
4. Coloque la manija montada en el orificio de la puerta.
5. Fije la placa exterior en la puerta con los tornillos específicos.
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FIJACIÓN DE LA ESTRUCTURA A LA BASE

En cuanto a la fijación de la caseta de madera con kit de suelo a la base creada, se recomienda el uso de 
escuadras en forma de L colocadas en el exterior de la estructura, escondidas detrás de los cruces de las 
lamas blockhaus y fijadas al suelo mediante tacos y tornillos.
En el caso de que no se haya comprado el kit de suelo, las escuadras de fijación pueden colocarse también 
en el interior de la estructura.
Las imágenes de ejemplo a continuación muestran las etapas de fijación.

TALADRADO DE LA BASE INSERCIÓN DE LOS TACOS

FIJACIÓN A LA BASE FIJACIÓN A LA PARED
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